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ISTRUZIONI PER LETTO PCVA841402 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR COT PCVA841402 

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ КРОВАТИ VANITY 
Коллекция Vanity - Артикул PCVA841402 - Сделано в Италии 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
E CONSERVARE PER UN UTILIZZO FUTURO	

 

WARNING! READ THIS INSTRUCTIONS SHEET CAREFULLY 
AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE 

 

ВНИМАНИЕ! ИЗУЧИТЕ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ 
ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

 
 

G.A. Srl  P.IVA: 01677040931
Via Don Minzoni 17, 50041 Calenzano (Firenze)

Tel. 0553412241
info@picci.it – picci.com
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SCHEDA TECNICA 
Testata/pediera: pannello truciolare, gambe e spalliera legno massiccio faggio, pannello MDF 
Rete: massello di faggio 
Sponda: massello di faggio verniciato 
Ferramenta: metallo e plastica 
Verniciatura: poliuretanica secondo norma UNI EN 71-3 
Cassetto: pannello derivato dal legno rivestito PVC 
 
 
 

AVVERTENZE 
Verificare il contenuto della confezione prima del montaggio. 
 
Il montaggio deve essere eseguito seguendo le istruzioni. 
 
Controllare periodicamente che le viti o i dispositivi di assemblaggio siano ben serrati. Il lettino è 
pronto all’uso quando i meccanismi sono bloccati: assicurarsi sempre prima dell’uso del lettino. 
 
Controllare sempre che i dispositivi di assemblaggio non siano allentati onde evitare che parti del 
bambino o indumenti restino imprigionati causando strangolamento. 
 
Evitare di intervenire per manutenzioni su componenti del lettino se l’operazione non è eseguita 
da una persona esperta; per ogni evenienza contattare il rivenditore o distributore. 
 
Il lettino non deve essere usato se alcune parti sono danneggiate. Contattare il negozio o il 
distributore per le sostituzioni. 
 
All’interno del lettino non lasciare alcun giocattolo o decorazione che possa permettere al bambino 
di arrampicarsi o che potrebbe presentare un pericolo di soffocamento o strangolamento. 
 
Non posizionare il lettino in prossimità di fiamme libere od altre fonti di calore di natura elettrica, da 
combustione di gas, ecc. che possano creare rischi di incendio. 
 
Non usare più di un materasso. 
 
Il lettino non deve essere usato quando il bambino è in grado di arrampicarsi da solo fuori dal 
lettino. 
 
Evitare l’impiego solventi e abrasivi per la pulizia. 
 
 

ATTENZIONE! 
 
 
LA RETE HA DUE POSIZIONI IN ALTEZZA PER EVITARE CADUTE, LA RETE 
DEL LETTO DEVE ESSERE POSTA NELLA POSIZIONE PIÙ BASSA PRIMA 
CHE IL BAMBINO IMPARI A SEDERSI. 
 
NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO!! 
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SPECIFICATIONS 
 

Headboard/footboard: painted wood chipboard, painted beech wood legs and top, MDF pannel 
Mattress base: beech wood 
Sides: painted beech wood 
Hardware: metal and plastic 
Painting: polyurethane paint as regulation UNI EN 71-3 
Drawer: overlaid panel 
 
 
 

WARNING 
 

Follow the manufacturer’s assembly instructions in detail to ensure the safety features of the cot 
are not compromised.  
 
Assemble the cot following the order of the numbers indicated.  
 
Periodically check that the screws are well secured. 
 
Ensure the cot is placed at a reasonable distance from curtains, blinds, heaters and power points. 
 
Periodically check that screws, lock system and assembled parts are well secured; check them 
before to use the cot. 
 
Keep medication, string, elastic, small toys or small items, such as money, out of reach from any 
position in the cot. 
 
Do not put the cot near open flames or other sources of heat of electric nature from gas 
combustion, etc. that can cause a fire. 
 
The cot must not be used when the child is enable to climb out of cot. 
 
If the cot or some parts of it are damaged, the cot is not be used, contact the retailer or the 
distributor. 
 
Use one mattress only! 
 
 
 
 

WARNING! 
 
 

TO PREVENT FALLS, THE MATTRESS BASE OF THIS COT SHOULD BE 
ADJUSTED TO THE LOWEST POSITION BEFORE THE CHILD CAN SIT UP. 
 
NEVER LEAVE BABY UNATTENDED!!  
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ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 

Изголовье кровати: выполнено из мдф, ножки из массива бука 
Реечное дно под матрас: массив бука 
Боковые стороны: массив бука 
Крепежи: металл и пластик 
Краска: на водной основе в соответствии со стандартом UNI EN 71-3 
Ящик: ДСП 
 

ВНИМАНИЕ! 
 

Внимание! Все крепежные элементы должны быть тщательно затянуты. Регулярно 
проверяйте крепежи и в случае необходимости, затягивайте.  
 
Внимание! Если вы оставляете ребенка в кровати без присмотра взрослых, убедитесь, что 
боковая опускающаяся спинка кровати поднята и зафиксирована.  
 
Внимание! Не оставляйте посторонних предметов в кровати ребенка и не располагайте 
кровать вблизи к другим предметам, на которые ребенок сможет перелезть или которые 
могут нести опасность удушения. 
 
Внимание! Не ставьте кровать вблизи открытого огня или других источников сильного жара. 
 
Внимание! Протирайте кровать мокрой мягкой тряпочкой и хорошо высушите. Не 
используйте растворители или моющие средства.  
 
Внимание! Сборка мебели должна осуществляться только взрослыми. 
 
Внимание! Не используйте кровать, если какая-то часть ее сломана или отсутствует. 
Используйте только оригинальные запчасти Picci.  
 
Внимание! Не используйте более 1 матраса в кровати. 
 
Внимание! Размер матраса должен быть таким, чтобы пространство между кроватью и 
матрасом составляло не более 30 мм. 
 
Внимание! Для предотвращения риска падения ребенка с кровати, кровать может быть 
использована тогда, когда ребенок еще не способен вскарабкаться на спинку кровати.  
 
Внимание! Прикроватный ящик не оборудован стопорами. Не выдвигайте его полностью, 
т.к. он может упасть. 
 
 

ВНИМАНИЕ! 
 
ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ПАДЕНИЯ РЕБЕНКА, СТАВЬТЕ УРОВЕНЬ ДНА 
КРОВАТИ НА НИЖНИЙ ЕЩЕ ДО ТОГО, КАК РЕБЕНОК НАУЧИТСЯ СИДЕТЬ. 

НЕ НАДАВЛИВАЙТЕ НА ОТКРЫТЫЕ ЯЩИКИ. 



5	
	

 

 
 
	

 

COMPONENTI PER IL FISSAGGIO 
FIXING COMPONENTS 

КРЕПЕЖИ 
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SCEGLIERE IL LATO SU CUI SI VUOLE AVERE LA SPONDA FISSA ED ASSEMBLARLA. 

CHOOSE THE SIDE YOU WANT TO BE FIXED BEFORE TO ASSEMBLY THE FIXED SIDE. 

ОПРЕДЕЛИТЕСЬ КАКАЯ СТОРОНА КРОВАТИ ДОЛЖНА ОПУСКАТЬСЯ ДО ТОГО, КАК 
НАЧНЕТЕ СБОРКУ ФИКСИРОВАННОЙ СТОРОНЫ. 
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3 LA RETE HA DUE POSIZIONI IN ALTEZZA 
TWO LEVEL BASE HEIGHT 
ДВА УРОВНЯ ДНА КРОВАТИ 

 

ATTENZIONE! PER EVITARE CADUTE, LA RETE DEL LETTO DEVE ESSERE POSTA NELLA 
POSIZIONE PIÙ BASSA PRIMA CHE IL BAMBINO IMPARI A SEDERSI. 

WARNING! TO PREVENT FALLS, THE MATTRESS BASE OF THIS COT SHOULD BE 
ADJUSTED TO THE LOWEST POSITION BEFORE THE CHILD CAN SIT UP. 

ВНИМАНИЕ! ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ПАДЕНИЯ РЕБЕНКА, СТАВЬТЕ УРОВЕНЬ ДНА 
КРОВАТИ НА НИЖНИЙ ЕЩЕ ДО ТОГО, КАК РЕБЕНОК НАУЧИТСЯ СИДЕТЬ. 

 

3A   POSIZIONE DELLA RETE IN VERSIONE CULLA 
HEIGHT LEVEL MATTRESS BASE 
 ВТОРОЙ УРОВЕНЬ ДНА КРОВАТИ 
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3B		 POSIZIONE DELLA RETE VERSIONE LETTINO	

MATTRESS BASE POSITION IN BED VERSION 
ПЕРВЫЙ УРОВЕНЬ ДНА КРОВАТИ 
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PREMERE I PISTONCINI ED INSERIRE LA 
SPONDA NELLA PARTE ALTA DELLA GUIDA 
IN PLASTICA 
 
PRESS THE SMALL PISTON AND INSERT 
THE SIDE IN THE TOP OF PLASTIC RAIL 
 
НАЖМИТЕ НА МАЛЕНЬКИ Й КЛАПАН И 
ВСТАВЬТЕ БОКОВИНУ КРОВАТИ В 
ПЛАСТИКОВЫЕ ПАЗЫ 
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Контакты	

Для	приобретения	запасных	частей	или	по	вопросам	гарантии	обращайтесь	к	
официальному	дистрибьютору	PICCI:	

ООО	«Кид	Трейд»	125080,	г.	Москва,	ул.	Алабяна,	д.12,	кор.2,		

тел.	+7	(495)	648-64-24		

info@edmgroup.ru	
www.edmgroup.ru	


